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A NYULAK HISTÓRIÁJA.
Krónikái elbeszélés

T Ó  XC -A. X M  Ó  E  T  Ó  L .

(Folytatás.)

Hogy azután a szép Agatha miként lett 
valóságos úrnővé a tábornagy házánál ? hogy 
kerítette a nagy. hőst egészen a papucsa alá? 
hogy segített elkölteni a kétszáz ezer livre jöve
delmet? Az mind meg van írva a »nyulak his
tóriájában, f a mely, mint tudjuk, egy igen terje
delmes könyv, és a mit nem szoktak a gyerme
kek kezébe adni.

Egyszer azonban az a furcsa kívánsága 
támadt a szép Agathának, hogy ő neki atábor- 
nokné gyémánt fülönföggői kellenek. Ugyan
azok a drága fülönfüggők, a miket az szokott 
ünnepélyes napokon viselni.

Hiszen kért volna bármilyen drága gyé
mántokat, a miket meg lehet venni, ez nem lett 
volna hiba; de azt kívánni, hogy a tábornok 
vegye ki a függőket a saját felesége füléből s 
annak a szeme láttára akaszsza a szolganő 
fülébe, még is csak vakmerő egy gondolat.

De hát ki volt gondolva s meg kellett 
lenni.

A tábornagy finom ember volt és nagy 
hadvezér. Elővette a taktikát, hogy ezt a lehe
tetlenséget, minden erőszak nélkül, keresztül 
vihesse.

A marquisnő születés napja következett, 
a mit mindig nagy családi ünnepély szokott 
követni. A nő sejtette jól, hogy a major domus- 
nak micsoda hivatala van feleségestül együtt 
az ö házánál; hanem hát ez nem volt rendkí
vüli dolog előtte. Otthon Verseillesban sem 
megy az különben. S aztán meggondolhatta, 
hogy ő maga üvegből van. S a szép Agatha az 
ő irányában úgy viselte magát, mintha tisztelné 
és szolgálná.

Azon a születés napon is épen a szép 
Agatha segített az úrnőnek a toilettejénél, a mi 
nagy tudománynyal járt. O hozta be számára
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a tábornagy ajándokát : egy szép nagy üveg 
vedret, tele csinált virágokkal.

Az az üveg veder pedig olyan anyagból 
volt, a mit bolognai üvegnek neveznek. Minden 
ember tudja, hogy ez a hirtelen kihütés által 
oly törékenynyé van téve, hogy csak hozzá kell 
érni egy gyémántnak a hegyével, rögtön szély- 
lyel omlik.

A tábornagy belépett a neje öltözőjébe, s 
elszörnyedve kiálta fe l:

— Az istenért! aszszonyom. Ön megint 
föltette azokat a veszedelmes gyémánt függő
ket ? Hát ha bolognai üvegből van ön ?

— No és ha bolognai üvegből volnék ?
— Az életével játszik ön minden percz- 

ben! Nézze: ez a virág veder abból van. Ide 
nézzen. Csak hozzá értetem a gyűrűmnek a 
kövét. Látja?

Az egész üveg veder egyszerre atomnyi 
apró porszemekre omlott szét.

A marquisnő felsikoltott. A rögeszme fo
gékony. Most már azt hitte, hogy ő is olyan 
üvegből van. Nem mert maga a függőihez 
nyúlni. A férjét kérte, hogy vegye ki azokat a 
füleiből nagy vigyázva.

— Pedig milyen szép függők! Milyen kár 
értük, hogy nem ragyoghatnak. Próbáljuk meg, 
hogy illnnének Agatha fülébe ?

S azzal ott a felesége szeme láttára a sze
retőjének a fülébe akasztá annak a gyémánt
jait. A gyémántok ragyogtak; de még jobban 
a szép Agatha szemei.

Hanem a jelenet a marquisnőt egyszerre 
kigyógyitá rögeszméjéből. A vér arczába szö- 
kellt. Az igazi, eleven vér, a mi nem szokta a 
porczellan figurákat eleveníteni.

Elfeledé, hogy a két tenyere üvegből van, 
s eltörik, ha megüt vele valamit. Az egyikkel 
a tábornagynak, a másikkal a kedvesének jobb- 
rul balrul olyan két egészséges pofont adott a 
füle mellé, a minőt akármely húsból és vérből 
alkotott asszony adott volna hasonló esetben 
az illetőknek.

Azután elájult.
Nem volt csoda. A nagy idegrázkodástul, 

a midőn megtudta, hogy nincsen a teste 
üvegből.

Hanem a lelke volt abbul. S az még na
gyobb baj. Az a keserű megsértés, a mi férje 
által érte, sírba vitte az asszonyt. Ez volt az 
utolsó születésnapi ünnepe.

Vannak üvegek, a miket egy erős beleki- 
áltás által is össze lehet törni.

(Vége következik.)

Ama bizonyos csizmadia és felesége
kérdései s  feleletei.

nám, mert olyan nagy embernek elég, ha gyalog 
esik is el, hogy jól megüsse magát, hát ha még fel 
is lép valahová.

-------- (Az angolok Cyprus szigetén mindjárást szín
házat is építettek.) Nem volna bolondság, ha mi meg 
Boszniában építtetnék egy nemzeti színházat. (Mi
lyet? magyar nemzetit?) Azt hát. (Ki járna ott belé?) Hát 
a budapestibe k:. jár5 — csak ép hogy legyen.

------Te asszonyl A szülő-városod megint
követett el egy kázust. (No?) Volt két követjelöltje, 
de nem volt egyikkel sem megelégedve, mert úgy 
látta hogy mind a kettő fél bolond; erre osztán fo
lyamodványt adott be a város a pesti központi bi
zottsághoz, hogy ez küldjön neki a kettőért egy 
tökéletest. (Tökéletes bolondot ?)

i -------- (Az se utolsó dolog ám, a mit az sEgyetér-
| tés« Simonyi meg Helfy debreczeni látogatásáról ir.) Nem 

(Királyi Pált mégis csak felléptetik.) Még i ám, csak az a hibája, hogy nincs versben Írva; 
hogy fellép. (Miért ne?) Nagyon sajnál- | akkor volna formájára nézvést is költemény.



Tallérossy Zebulon meg ez vis-á-vis-ja

— Juj! Minek izs megangazsiroztam in előre; mozst aval a szip hölgyei in tanczolhatnam, 
a kivel most elenjelölt járja.

i
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V n  f á s  z f á s i  m o  z g  a l m u k .

— Tisztelt bizottság! Engemei kikagyták a 
választók lajstromából.

— Igen, mert nem fizette ki az adóját.
— De én honoratior vagyok ám ; diplomás 

ember, s igy a választásra qualifikált.
— Hol a diplomája ?
— Ide van gravérozva az arczomra.

— Kire voksol Gombos uram ?
— Én nem voksolok senkire, mert én becsü

letes ember vagyok.
— Hát ha voksolna, akkor nem volna becsületes 

ember ?
— Nem ám, mert mind a két követjelöl t borá

ból ittam, mindkettőnek megígértem a voksomat — 
hát nem akarom egyiket se megcsalni.

Választási adonr\ák.
Igen fidelis tarokk-kompánia volt X ... váro

sában. Most a választás alkalmával az egyik kom- 
panistát a kerület felléptette képviselőjelöltül. A 
többi kompánistának ez szeget ütött a fejébe. Ilyen 
jó czimoorát elvinni tőlök három hosszú eszten
dőre. Váltig marasztották :

— Ugyan Feri, minek a neked ?
— Tán nem való vagyok képviselőnek?
— De nagyon ! Derék, okos, becsületes ember

vagy.

— Hát akkor reményiem rám szavaztok.
— Soha.
Feri azonban ezt nem akarta elhinni. Tréfa 

lesz a csak.
Hát egy szép napon, mikor épen programm 

beszédét akarja megtartani, látja, hogy valamennyi 
jó barátjának a házán az ellenjelölt lobogója leng. 
Még azt is megtették a jó barátok, hogy kidugták 
a fejőket az ablakon s el keztek tele torokból 
kiabálni:

— Éljen Habarék Pál !
Ez a Habarék Pál is a tarokk-kompániához
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tartozott, de — mindig bele szokott pislogni a két 
szomszédja kártyájába.

Azért szeretnék az x-i honoratiorok a város
ból megugratni — képviselőnek.

Össze találkozik a két párt kortese.
— Ugyan Zajgó uram — szól az egyik — 

hogy lelkesülhet maga a jelöltje mellett, hiszen nem 
okos ember a’.

— Dejszen Kolompos uram — felel a másik 
— a kigyelmed jelöltje egy kommával sem okosabb 
mint az enyim.

— Igen ám, de az enyém szegény ember, 
nincs otthon se földje, se rétje, se szőlője, nem fog 
itthon lebzselni, hanem mindig ott lesz az ország- 
házban.

— Akkor mégis csak jobb lesz az én jelölte
met megválasztani, mert ennek meg szép gazda
sága van, mindig itthon fog ülni, nem rontja a leve
gőt az országházban bolond beszédekkel.

I-C ortes-számla.
Nagyságos Harsány Farkas követjelölt ur számára.

Egy lyuk a fejemen 5o frt.
Egy a hátamon 5o »
Elrekedtem 5o »
Hogy legazembereztek, azt

nem számítom semmibe — »
Fogadtam too forintba, hogy 

a tekintetes ur meglesz, de 
elvesztettem too »

Kedves egészségére kívánom 5 »
Összesen 255 frt.

Máskor is szívesen szolgálatára állok
Botos főkortes 

(P. H.)

|
Az ország atyjai ünnepélyes bncsu vétel után 

szétmentek a fővárosból a szélrózsa minden irá- I 
i  nyába, hogy a mandátumot letegyék a választók 

kezei közé. V. kerület nagyon berzendedett, s a 
volt öreg képviselő urat csipkedte, hogy ö miért 
nem szónokolt ?

— Hiszen beszélt ö, de önök uraim figyelmet- 
j len olvasói az országgyűlési tudósításoknak — vá

gott közbe egy választó — olvasnák csak a »Napló« 
ennyedik számát s ott talá’ják a következőket. S.

képviselő örök hálára kötelezte le a képviselöházat, 
mert 9 év óta hallgatott, s megszólalásával tömér
dek rheumatikus bajnak vette elejét. A dolog any- 
nyiban áll, hogy az ajtó függönyök fenakadtak s j 
léghuzam keletkezett. S... ur ezt nem tűrhetvén, ! 
felállott s megszóllak:

— Bocsássák le a függönyöket!

___

— B arátságos levél egy v á lasz tó -k erü le th ez . —

Atyafiak, hallom hogy kelméteknek 
Öt-hat jelöltje is vagyon,
Lám, mennyire szeretik kelméteket.
Örüljenek e szerencsén nagyon. . .
Verje a zápor azt a búza-rendet,
Hadd sárguljon a fü a lábán. . .
Körülte ! öt-hat pártot kavaritni 
A dolguk ily kedvező módon állván.

Mert ilyen hadjáratra — istenemre —
Nem mindig akad alkalom,
Hárem hosszú esztendő eltelik, mig 
Lelkesülhetnek a kortes-dalon.
Még szidhatnak öt-hatot agyba-föbe,
Pecsovics ez. — az meg gazember.. .
Csak körülte! polgári kötelesség 
Átkozni azt, ki nincs ép kelmétekkel.

Aztán ha annyi pártra szakadozva,
Van kelmetek közt annyi »nézet« is,
S nines haszna a kapacitátiónak 
A »fö-szónok« bármit tesz is. ..
Kapacitálják egymást oly okokkal 
Melyek »sulyosak« és »nyomósak* —
A rég heverő' fütkössel, doronggal 
Nyomíntsanak egymás hátára jókat.

Mert csak igy szép az alkotmányos élet,
Én a szabadság szép gyakorlata,
E nélkül a szegény nép olnyomott és 
Veszendőben volna a jó haza.
Körülte hát! csináljon kelmetek még 
Ha lehet több pártot is ottan; —•
Egy kerületben ilyen szép időben 
Öt-hat pártocska meg se kottyan.

B rú gós.
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S  A  I S  O N -
111-u.strált ixir-

« A függetlenségi párti j elölt egy magában van. A habarék is készülődik.«

TaUéiossy Zebulon lefele
Tekintedezs barátom uram !

Tyhű! beh van nagy dísztó meleg. Ha míg 
kit három nap tartya magat ez a forosag, úgy 
kiizadok magamat, hogy választás napjan, mi
kor akor lesz mig csak eczer pokoli hősig, nem 
tudom: mit fogok izadnyi? De hogy izs ne 
volna zembernek nagy melege, mikor kormány 
gyalazatozs pressziot gyakorolya választókra 
zenyimekre, izs e miat kel nekem szaladgalnyi 
be varmegyire, protestalnyi füispanal, alispa- 
nal, bepanaszolnyi birot, kisbirot. Mert az mar 
csagugyan nem jarja, hogy indolens falusi biro 
füle botyat se nem mozg, va rrm, ha mondog 
neki, hogy közsigi választóknak megparancso- 
lyon, hogy azog csag tekintedezs Tallérossy 
Zebulonra meriszelyenek szavaznyi; az meg

igbe kiáltó visszailizs kisbirotul, hogy fityeg a 
házán elenjelölt zászlója — izs ha ezeket a pa
rasztokat füispanal bepanaszolok: ü miltosaga 
égisz flegmával valaszolya, hogy ü árul nem 
tehet, mer mivelhogy kinek-kinek szabad úgy 
cselekednyi, a hogy teczik, ara szavaznyi a 
kire teczik. Úgy ? No megalj! Megírok mingyar 
»Pesti Napló«-ba, hogy milyen anarchikus 
irányzatokat partolya füispan, menyire elfelejti 
hivatalozs alasat, milyen pressiot gyakorolya 
habarik-part tisztesigben megöszült követ-je- 
löltyire, (mar hogy in ram,) milyen fű-kortese 
ü az elenjelöltnek.
E mig csag sém i! Hanem az a valami, hogy 
mikor akarok Pestre meni panaszra belügymi- 
nisteriumhoz izs vasúti alomazsnal mutatok 
konduktornak sipkám melet kokárdát, megne-
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K É P .

l a , p i  f r á z i s o d .

»A habarékpárti jelölt nagy zajt csapott.*

vezek magamat, hogy in vagyog Tallérossy 
Zebulon, a kerületi kipviselö kandidátus, aztan 
elmondok, hogy utazok Pestre hivatalozs do
logban : agyon nekem külön coupé-t, feleli ne
kem, hogy: nincs ! tele van mind ! Izs beprisel 
engemet harmad-negyed-magamal meg egy 
zaszonyal egy coupé-ba: hat ez nem hivatalozs 
pressio? No megalj! Csinyalok olyan lármát 
oda fen deto »Pesti Naplódban vasúti tisztvi
selők hivatalozs pressiojarul, hogy tudom iste
nem megfájdul bele T i s z a-nak, P é ch  y-nek 
izs a feje.

Mer in az igazságot nem hagyok!
Tálán mar olvasót izstekintedezs barátom 

uram »Pesti Napló*-bán a hivatalozs prisrül 
szóló jeremiadokat? No azt mind in megírtam, 
csak bele korigalt szerkesztil egyetmazst.

Maratam alazatos szolgája

T- b

Ex kathedra.
A tr id e n ti z sinat io  év re  e ln a p o l ta to k  

*
A legjobb biblia L u th e r tő l szárm azik , s ilyen  csak egy 

van, — s ezenk ívü l m ég szám os jobb.
*

E gész é le té re  sze ren csé tlen n é  teszem  — ha nem  — 
legalább egy té lév re .

Irá ly  a la tt gondo lata ink  s ty lusá t é rtjü k .
*

A tö rö k ö k  zav arták  a h áb o rú t,*
R ákóczy ezu tán  feltám adt.

*

A k o rm án y  a k én y u ra lm a t do lgozta  fel.*
A k a th o lik u s egyházban L u th e r  én ek e it dalo lják .

*

A m agyar e red e ti szavait legnagyobb  ré sz t a n é m e t
tő l vette.- *

Ö nök nem  tan u ln a k  sem m it, Ö nök közü l csak k e ttő  
kap k itű n ő t, azok  kö zü l is csak az egyik.

-se-
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m u s t r á l t  h i r l a p i f r á z i s o k .

»A szabadelvű párti jelölt nagyot bukott.*

Románcz a jövő hétről.

Szerajevo terén feszit a bakancsos 
Kipödörve bajsza, a czipöje glanczos.
Bajsza kipödörve, glanczos a czipője.
Kesereg utána Böske szeretője.

A holczmiczli nyalkán ; fél-fülére vágva, 
Salugáter zörren egy alacsony házba’.
Kidugja a fejét egy kis bosnyák sztszke, 
Kesereghetsz immár hü szerető Böske.

Flótás.

Thaly Kálmán programm-beszéde.
Imádott választók! Az én programmom: 

Rakóczy. Vaskos munkáim mutatják, hogy én itt a 
»R ákó cz y-v izet* értem, a mely oly kurucz viz, 
melyből ha bevág a labancz egy pohárral éhgyo- |

mórra, hát mentem úgy megszalad, hogy még a 
lába sem éri a földet. Azonban kinek programmja 
a »Rákoczy viz* annak s z é k i n e k  is kell lenni; 
ezért engedjék meg, hogy beszédem ülve mond
jam el.

En csak most jöttem haza a Schweitzból 
(»halljuk ? bizonyosan száműzetésben volt ö is, 
mint Kossuth) és beszédemet is csak az útról szed
hettem össze. De egykor tanár voltam a »S z é n a- 
t ér enc,  hol sok üres szalmát csépeltem, hanem 
aztán a honvédelmi ministeriumba vittek osztály- 
tanácsosnak (egy hang: »de látszik is ám, hogy ka
tona viselt ember!*) Legnagyobb érdemeimet 
azonban, mint történész szereztem. Ugyanis én sü
töttem ki, hogy a nagy Rákóczynema Má r v á n y 
t e nge r be n ,  sőt nem is tengerben nyugszik, hanem 
csak egy tóban, Rodostóban, mely arról nevezetes, 
hogy partján igen sok saláta terem, mert már a latin 

I azt mondta : »hic Rodus, hic salata.* És én mutattam
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ki azt is, hogy e közmondásban: »Henczidától — 
Bonczidáig* a Bonczida alatt tulajdonképen 
Bo s z n i a  értendő. Mint költő is híres vagyok. 
Bocsánat, hogy itt oly dolgokat is megemlítek, mit 
mindenki tud. A Tisza ministerkedéséböl kilátszik 
a »lóláb«, de az én költészetemből nem, pedig a 
Pegazus is ló. Egyébbiránt azt is ígérem, hogy ha 
szerencsések lesznek engem megválasztani, hát a 
mi engem illet, én az egész Bécs városát önöknek 
ajándékozom. (Nagy hálálkodás minden oldalról.)

Még te belső nem kaptál . . . .
Vándorolt a Miska csizmadia-legény. Vándor

lás alkalmával találkozott egy hosszú tót legénynyel 
s együtt vándoroltak tovább.

Törk-Szent-Miklóson rájok esteledvén, szál
lást kértek egy háznál. A háziasszony mondá, hogy 
ő szívesen adna helyet, de goromba durva férje 
van; most is a korcsmában iszik; részegen fog ha
zajönni, s ilyenkor pokoli dolgokat mivel: nem jó 
keze ügyébe esni stb. De Miska addig rimánkodott 
mig szállást kaptak s lefeküdtek a földre. M i s k a  
k í v ü l .

Alig hogy lefeküsznek, hallik az utczáról a 
férj gulyaszalasztó hangja, részegen jön hazafelé s 
ordít mintha forró szurkot evett volna.

A mint beténfcreg, első mi szemébe ötlik a 
két vándorló.

— Hát te asszony! miféléket fogadtál a ház
hoz, mig én távol voltam? s minden előleges oeve- 
zetés nélkül úgy v é g i g t e r e m t  Miskán, hogy az 
azt gondolta: az ég szakad rá. — A gazda aztán 
mintha semmi sem történt volna — re bene gesta 
— ment tovább nejét keresni.

A tót zatyafi gondolván mi következik, mikor 
Miska magához jött megszólalt:

— Gyijj belül pajtás! má meg én rám hád 
üssön.

Örömmel menekült Miska a veszedelem elől, 
de öröme fájdalom nem vala tartós.

Nemsokára visszajön a férj; s előbb kellően 
megnyálazván kezét két marokra szoritja hatalmas 
v e n d é g m a r a s z  t ó j á t :

— Még te be l s ő  nem k a p t á l  — szólt 
s ismételten végig tisztelte Miskát.

J u c z i : Te Sári mondd csak mit adsz a ka 
tonádnak ha esténként hozzád jő?

Sár i :  A levest mi délről meg marad. Vasár
nap vagy ünnepnapon pedig húst vagy kolbászt és 
egy piczulát.

J ucz i :  Jaj beh bolond vagy, hiszen ennyiért 
altisztet is kaphatsz.

B i r ó : Éjji őr mondja csak : midőn a szeren
csétlent a vízből kihúzták, vett-e nála valami életjelt 
észre ?

Éj j i  őr :  Igenis két krajczárr.

T a n i t ó n é :  Ha holnap asógorné gyerme
keivel ide jön és néhány napig nálunk marad több
ször kell majd süteményt készíteni, pedig a házban 
nincs se vaj se tojás.

Ta n i  tó:  De még pénz sincs, hanem megállj, j 
van egy jó ötletem. — Gyermekek [holnap elbeszé
lem nektek a szép történetet Columbusról ki Ame
rikát felfedezte; de hogy ezt megtehessem szüksé
ges, hogy mindegyikötők hozzon egy tojást, a ki 
tojást nem hozhat hozzon vajat, az is jól lesz.
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Erdély egyik kisebb falujában a községi elöl
járóság hivatalos szobájának kimeszeltetését elha
tározták. Minthogy azonban a hivatalos szoba ki
csiny volt, attól tartottak, hogy a kimeszelés által 
az még kisebb lesz, minek folytán jónak látták ezen 
ügyet, a legközelebbi közgyűlésig elodázni.

A közgyűlés alkalmával szóba került ezen ké
nyes ügy és valamennyi képviselő egyértett az elő
adó azon nyilatkozatával, hogy a hivatalos szobá
nak kimeszeltetése esetében a hivatalos bútorzat 
alig fog elférni abban. Miután azonban annak ki
tisztítása annál is inkább szükséges volt, mivel a 
kerületi szolgabiró ur látogatása váratott, annak 
kimeszeltetése egy élelmes bizottsági tag azon in
dítványa következtében, hogy a hivatalos helyiség 
nem csak belülről, hanem kívülről is meszeltessék 
ki, mert igy a mennyivel bent kisebb lesz, annyival 
a külső terjedés által megint nagyobb lesz — elfo
gadtatott.

A. Tudod-e, hogy miért megy az ökör jobbra 
ha azt mondják neki csah h i! és miért balra, ha azt 
mondják csah hó ?

B. Dehogy tudom.
A. No lásd az ökör okosabb nálladnál, mert 

az tudja.

AZ „ÜSTÖKÖS" E R E D E T I O K M Á N Y T Á R A . 
Hivatalos irály.

1. Egy ítélet indokolásából.
Minélfogva tartozik T . . . . n Miklós a kereseti ökör 

— illetőleg mennyiben azt már időközileg elárusította — 
árát a kereset levél szerint i 75 írtban követel értékét ide 
befizetni.

2. Egy bírósághoz intézett átiratáról.
B . . .  a F . . .  a és társai ellen folyamatba tett vizsgá

lat befejezhető nem lévén, utalva vagyok, hogy azt végleg 
ellássam.

3. Ugyanabból.
Mennyiben f. hó 19  és 20 -án a s z a k o s z t á l y o m 

h o z  t a r t o z ó  ü g y e k b e n  kitűzött b í r ó i  c s e l e k - ;  
v é n y r e  g á t o l v a  v a g y o k ,  stb.

Lap tu la j de nos és felelős szerk esz tő  : Bndapest, 1878.

JÓKAI HÓK. NYOM. A Z „A T H E N A E U M "N Y O M D

S tá tió a tc z a  80-ik  szám  a la tt. (A thenaeum -épület.)

4 A y—i. sz-birósághoz intézett hivatalos 
megkeresésből.

Ezen vizsgálati körülmény érdeme szükségesnek mu
tatkozván — megkeresendő czimzett sz.-bíróság.

Egy zenekar játékreudje.
P o g á s z  t a y  u j a b  csárdás.
Cserebogár sárga c e r e b o g á r .  —
R á k ó z y marsch.
N e u t r á  h o n v é t h  marsch,
Te vagy, te vagy b á r n á kis 1 y a n csárdás.
Ha nekem volna szá s z for:n t a m csárdás.
Le h sz ha le h sz ? polka f.
Pöstyényi B i z ó d s a g marsch.
E l f o g y o l t  a n ó t a  csárdás.

Levélczim.
T. Cz. Tekintetes N. N. Urnák szó különös tisztelet

tel Koburg Ö Herczegsége Uradalmán Röczén.
Ha nincs itthon, a postás várjon.

Határozat egy bika sorsa felett.
Elöljáróságunk tapasztalván ezen Bikában, melynek 

neve Miska s jelenleg öt éves — feltett öldöklési hajlandó
ságot, tehát miszerint félő lehet félni, elhatároztatott hiva
talos egyenességgel és tiszta lelkismérettel ezen fenneve
zett vérengezö állatnak megüttetése

SZERKESZTŐI SUBROSA-

Kulcsos. Egy beválik. A többi csak úgy pipaszó mellé 
való. M—y B—nt. A müferditésekböl majd kiszemelünk 
egynéhányat. — V—y F—ncz. (Krmczbnya.) Helyesen be
szél; várjuk a folytatást. — i—k. fSzrvs.) Elég volt az an
nak ; nem lehet minden kicsiséggel foglalkozni. — L—i. 
Majd később ha a választási mozgalmaknak vége lesz. — 
Sz—i h—ncz. Legközelebb elolvassuk azt a tömérdek kéz
iratot s megmondjuk a tartalmára a véleményünket. Azt 
különben előre is tudathatják ö n n e l; hogy hosszabb közle
ményt egyhamar nem adhatunk, mert mint látja most is 
folyik egy hosszabb elbeszélés, melyet követni fog egy má
sik ugyancsak a szerkesztő tollából. — V—i J —f. (Kssa) 

í Egy pár választási adomák igen elkelne. — Több kéziratról 
jövőre.

Hirdetések felvétetnek :

A KIADÓHIVATALBAN
A t h e n a e m n - é p ü l  e t .  

B u d a p e s t  B a r á t o k t e r e  7 .  s z á m .

R ajzo lja

J A N K Ó .



|  Ajándékba adjuk J
m i n d e n k i  11 e k

a legszükségesebb háztartási czikkeket,ugy mint: kávés- 
és evő-kanalakat, késeket és villákat, stb. stb.

A nem  rég  m egbukott nagy  ango l b ritan ia -ezüst-gvár töm eg 
gondnoksága á lta l m eg le ttü n k  bízva, hogy v alam enny i n á lu n k  ra k tá r 
ban levő ezü st-b ritan ia -á ru k a t a  szállítá si kö ltség és a  m unkabér •/« ré 
szőnek csekély m eg térítése  m ellett e l a j á n d é k o z z u k .

A szállítá si kö ltségeknek A ngliától Hécsig, v alam in t a  m unkabér, 
egy csekély  részén ek  m egtérítése  fejében, a  tá rg y a k  m ellet lóvó összegnek 
beküldése vagy u tán v é te l m e lle tt is, a  következőket k ap ja  m indenki

£W~ ingyen, "•g
6 drb. britania-ezüst evőkanál, 6 drb. ugyanolyan 

kávés-kanál, összesen 12 drb.,melyek ára előbb 
6 frt volt, most mind a 12 drb. együttvéve . frt 2.35 

6 drb. britania-ezüst asztali kés, angol aczélpen- 
gével, 6 drb. ugyanolyan villával, öszszesen 12 
drb., melyek ára előbb 9 frt volt, most mind a
12 drb e g y ü t t v é v e ........................................„ 3.40

1 drb. tejszedö-kauál, nehéz fajta, előbb 3 forint, ,
most ................................................................ „ 1.3 I

1 drb. ievcsszedö kanál, legnehezebb fajta, a leg
jobb britania-ezüsbtöl, előbb 4  frt, most . . . ,, 1.S0

A zonkívül e legáns a sz ta li gy erty a ta rtó k , páro n k in t f r t  1.— ; 2.—, 2.50,
3.— ; findzsák  á  k r. 50, 75, 80, f r t  1.—, 1 .40 ; kávé*- vagy th e a k a n n á k *  
á  f r t  2.— , 2.50, 3.— ; 4.— ; karos g y e rty a ta rtó k , p á ro n k in t f r t  8.50, 10.50,
14.—, 20.— : czukorszelenczék á  f rt  2, 2.80 4.—, 5.50, 7.— ; czukorhin- 
tők  á  k r .  40, 75, 90, f r t  1.— ; eczet- és o la jta rtó k  á  f rt  2.50, 3 80, 4.25,
6.— ;  vajszelenczék  á  k r . 95, f rt  1.70, 2.80, 3.25, 4,— ; k éz i g y e rty a ta r  

tő k  d a rab ja  k r . 50, 65, 80, fo rin t 1, és m ég szám talan  tárg y ak .

K ülönösen figyelem be veendő "»B
6 drb ; a s z t a l i  k é s ,  legfin. b ritan ia -ezüst nyél, ang; aczélpengéve!,
6 drb. ugyano lyan  v i l l a ,  6 drb. n ehéz k itűnő  e v ő k a n á l .
6 drb ; ugyanolyan k á v é s - k a n á l ,  e leg  bársony-tokban  e g y ü ttv é v e *  

24 drb . m elyek  azelő tt tok  n é lk ü l 13 frtiba k e rü ltek , m ostan i á ru k  a p j  
to k k a l  együtt csak f r t  6 .4 0 .
E  tá rg y a k  a  legfinom abb britania»ezüstből vannak  készítve, s a  

valódi 13 latos ezüsttő l m ég ö t év i h aszn á la t u tán  sem  különböztethetők  
m e g ;  fehéren  m arad ásu k é rt egyéb irán  írá sb e li  kezesség v á lla lta tik .

T ovábbá k ö telezzük  m ag u n k a t m in d en k in ek  a  p én z t v isszaad
ni, h a  a z  evö-eszközök vagy k a n a lak  feke ték  vagy sá rg ák  lennének .

C z í m :  V *
britania-ezüstnemű raktára. |

Becs, Babenbergerstrassc 1l :
Glycerii\-Créme

a legjobb bőr- és arcztisztitó-szer.
több év óta hatályos szernek bizonyult szeplő, napsütés, folt, 
börbaj és kelések ellen. Ez egy igen sikerült egyesítése a legár
tatlanabb  szereknek,mely ek a bőrt nem csak simábbá és fino
mabbá teszik,hanem  annak fiatalsági frisseségét ta rtják  fönn- 
A folyékony glycerin-créme eltér az eddig közönségesen 
használt glycerin-illatszerektöl, melyek a glyceriu-en kivül 
semminemű hatályos részeket nem tartalm aznak. Egy üveg 
á ra  1 ft 20 kr.

Legfinomabb glycern-szappan
glycerin és illatos növényekből, kitünően tisz tit és élénkíti a 
bőrt, és egy finom pipereszappan minden kívánt előnyeivel bir. 
Ára 35 kr.

Párisi hölgy-por (legfinomabb ?oudre de ri?.)
a  bőrnek a leggyöngódebb fehér szint ac.ja és ártatlansága 
mellett mégis a bőrt simán és szárazon Tartja. Hölgyeknél, úgy 
férfiaknál is, borotválás után, nagy kedveltségnek örvend. — 
Egy doboz ára 50 kr, tollal 1 frt.

K  é z m o s ó p o r
mandulaszappan és spermacetből készítve, a  legártatlanabb 
arc- és kézbörtisztitó szer. Egy doboz 50 kr.

Amerikai kautsuk-tyukszemgyűrűk és essentia.
Főrrktár: T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  gyógyszerésznél, Buda- 

pesten, király-utca 7. szám.

A németországi gyógyászati ügytársulatok á lta l meg
vizsgált, és kitűnő alkalmazhatósága végett a magas cs. k. 
magyarországi helytartóság által engedélyezett

Köszvény- 
vászon

mindenféle 
köszvény, 

csuz
(Bheuma), 

in-szaggatás,
mell-, gerincz-fájdalmak, keresztcsontfájás (Hexensehuss), láb- 
köszvény stb. ellen. E g y  csom ag ára 1 frt 5 kr., kettös- 
erejü 2 frt 10 kr.

Ezen köszvényvászon azzal különböztetik valamennyi 
létező többi szerekről, hogy csakugyan használ.

Dr. BÚRON párisi általános sebtapasza
mindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. — Egy 
köcsög ára használati módszerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 
30 kr. Postán küldve 1T krral több. Valódi Pesten egyedül 
csak Török József ur gyógyszertárában, király-utcza 7. sz.
— Debreczenben : Rotschneck u r gyógyszertárában. — 
Szom bathelyen : Pillieh Ferencz ur gyógyszertárában. — 
M ohácson : Jezevics Károly. — K o lo zsv á r tt : Wolff 
gyógyszerésznél. — P é c se t t : — Zsolnay. — S zeged en : 
Weiglein és Kovács gyógyszerész. — Tem esváron: Kraul.
— N agyvárad on : Molnár gyógyszerész. — Székes- 
F ehérváron: Dieballa. — G yöngyösön: Vozáry gyógy
szerész. — S zig e tv á r o tt : Ehrenfeld W. — M isk olcz : 
TJjházy gyógyszer. — P o z so n y : Sültz. — Kassán : 
Eschwig Ede és fia gyógyszertárában.

1

Csip 4  frt írért élárisitioí
az alábbi 6 3

1 K ristály-vaj vagy czukorsze- 
lenczét.

1 díszes írókészletet, arany 
bronzból.

2 V irágvázát alabástromból di-
szitékkel.

20 hatásteljes aczélm etszetü 
képet

1 pár legújabb Bebe fülbevalót.
2 kézelőgombot uj aranyból.
3 mellgombot „ „
1 ta jtékszivarszipkát, borostyán 

kővel művészileg ftragva.
6 evőkanál örökké fehéren 

maradó.

disz tárgyat.
6 kávés kanál.
6 japán pohártáleza.
6 db tranczia p ipere szappan.
1 v irágkosár csiszolt gyön

gyökből.
1 beszélőmű igen mulattató.
3 tréfás tárgy ifjak és éltesek 

számára.
1 fűszer doboz alpaka ezüstből.
1 kis petróleum lámpa golyó és 

biztositó égővel.

62 darab.

Mind a 62 darab i t t  elősorolt szép- és 
gyakorlati czikk összesen 4 frt 7 5  krba 

kerül, s jótállás m ellett utánvétellel bárhova megküldetik az

I-sö diszmn raktár által, Becs I. Babentorgerstrasse 1.

i

i

55 ÜSTÖKÖS"
részére h i r d e t é s e k e t  elvállalGoldberger A. V.
S e r v i t a - t é r  3 .  s z .
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L A F E R L  V.
s z á l lo d á ja

.István fölierczegliez6
Budapesten, Ferencz József-tér.

1 és 2 emeleti utezai szoba 1 ágygval 1.50 és 2 frt.
1 és 2 » » » 2 s  2.20 és 2.60.
L és 2 » udvari szoba 1 » 70 kr.
1 és 2 » d t> 2 » 1 frt 40 kr.

Hónapos szobák megegyezés szerint.

S z o l g á l a t  nem s z á mi t t a t i k .

Kilátás a Dunára, a lanczhid közelében.

Idényi czikkek. -
B aktár (nagyban és egyenként) 

szilárd készülékek, or
vosoktól sokszor rendelt 
otthon olcsón és folyton 
frissen készíthető kelle
mes üditö szódavíznek 

' fr t 7, 8, 9, 10, 12, 14
L iter »/*, 1, l 1/*, l*/«. 2, 3, 

legjobb szoda és borkő font 
frt 2.—, 10, 20, 30 k r. Japani 

összehajtható legyező.
85 k r. angol kelme nyári kalap. 
H aláa zk e llé k e k  utasítás

sal, Bambus halász
ib ó l  kihuzh. frt 1.40, 

_ kerékkel fr t 7—14,
horőgeszköz 10—90 krig , csaló
kalegyek, tuczat 80 k r., hálók, 

horgok, alaphorogzsinor. 
F a g y la ltg é p  utasítással, ön
működő fr t 9,12,14, 18, hajtó
val frt 9.50, 14.50, 21, am erikai 
habverő frt 1.50, légymentö- 
sodrony-borit. 40, 50, 60,80 k r. 
légyfogóüveg fehér, kék  30, 
40 kr. Csapos üveg-dugó 75 kr., 
csepfogó borüvegdugó 60 kr., 
kristalgom bos dugasz 20 kr., 
ke rti szélgyertyatartó  1 frt., 
szénvasaló 4 frt, Lang-féle ta- 
karék i gyorsfűző frt 2.50, 2.75, 
3.—, dugóemelö erősen duga
szolt üvegekhez frt l .—, 1.30, 

1.90, 2.15.
F tigso  á g y  táskában gyér-

Ím eknek fr t 2.75, 
m egnötnek sza
badban frt 4.50, 
6.50, léczczel frt 

*4.50.
F éregirtóp or - szétfö vő
50 kr.. porok 30, 50, 75 kr. 
am erikai önműködő egérfogó 
85 k r., tyúkszem ráspoly 30 kr., 
tyúkszem karik. tucz. 24, 60 k r. 
siohreber tanár teljes tom a- 

reszközeiisko- 
[ Iával frt 14.50, 

tornagolyók 
kilo 30 kr., 

egyes torna- 
eszköz iskoláknak, 

f ti  m i l  m indennemű czikk 
"LJl.Tii személyes oltalomra, 
házi használatra, beteg ápo
lásra. felöltök és köpenyek 
csuklóval frt 7.50, 9.—, 10.—, 
15.—, 17.—, légpárna frt 4.20,

5í°grendelhetö

Kertész Tódornál Dorottyáin tcaa

7.—, allövet és női fecskendők 
fr t 1.80, 2.—, 2.40. 3.50, doboz
ban szivattyús Clisoir frt 3.50.

gybetétek gyerm ek és beteg, 
ágyasnak frt —.70, 1.35, 2.70- 

uszóövek frt 5.40, 8.—
figyelm ébe! Tápláló 

{ üveg, a gyerm ekajkak 
nyom ása által m űköd

nek 1.20. Ösmert angol fog
gyöngy fogzó gyerm eknek 3.— 
gyerm ekkocsi födéllel ft. 12.50. 
L o v ag lő  - ny**rg«*k angol 

disznóbőr frt 15—35, 
kettős kantár l t  4.öo 10 írtig , keugyelszij 
fr t 2.50—3.50, ter- 
‘helö frt 2.20, 3.60. 

frt 3—5, kengyelvas
3.50, zabla frt 1.80, 

.75, lóvesszö Rinoceros 70 kr.
frt 1.20, 7.— ***■

Belövőit biztonsági r e v o l v e r  
25töltényny el 3-as 
nagyság fr t  5, 7 
9, vésett 7, 9, 11 
röv. középen gyű 

ló Buldog-revolver frt 13,15,17 
Llgnnm  nandum  - golyó  

fr t 1.40—4, kuglizó
báb frt 2.25, 2.50, 
angol Croquetjáté< 
frt 18, k a rik á já tó l 

botokkal tucz. ft í.fo, 
nővénygyüjtö szelem-ze ft i .2o, 
1.50, 2.—, gum ilabdák, kivila 
gitási lám pások és ballonom 
kerti ünnepélyeknél 20, 30, 40, 

90 kr.
f tu k a k im é lő  t e k e r c s e k

frt 5.75, tartós 
szilárd úti bö- 
rönd,kézitáska, 
válba függeszt
hető táska, an

gol plaidszij 90 kr., czélszerü 
berendezett utiszekrény, pohár 

bőrtokban l  fr t stb. ^  
Órát igazitó lapos zsebnan- 

óra frt 1.—, ú ti köl- 
töóra 5.50, uj kényel
m es szoba-vízzuhany
1.50, idöm utatóház két 
alakkal 2.— , kapuéi- , 
nus 40 k r., cosmopolit

csatornás vadászpipa fr t 1.—, 
1.30.

K e rti fecskendő tűzvész
nél is m inden kádban hasz

nálható frt 10, 14, 17, 21.

f t
f t

f t
f t
f t
f t
f t

f t
f t

Í4 :
f t

j e 
lemre m éltó!

A hírneves
dr. FORTI-féle

9
mely rendkívüli 

gyógyereje, elválasz
tó, érlelő s fájdalmat 

Icsillapitó hatása á lta l leggyorsabb, legbiztosb s egyszersmind 
■gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. Egy eso- 
Im ag ára 5 0  kr, nagyobb csomagé 1 frt, használati utasítással 

együtt postán küldve 2  0  k rra l több.
Központi küldeményezö raktár Pesten:

|TÖRÖK JÓZSEF, SSSÍVSI
Becsben Pleban F. X. gyógyszertárában, Istvántér 1. sz.

I Dr. G irtler F. gyógyszertárában, Freiung 7. sz. Herbabny G 
I gyógyszertárában, Neubau, Kaiserstrasse Nr. 90. — Grácz- 
I bán : Nedved A. gyógysz. a Mur-téren.

Továbbá kapható B udap esten : Jezov its M . a nagy (3- 
I korona-utcza. — F orm ágyi F. gyógysznél három  korona 
I utcza 26. szám. — Ifjabb Dr. W agner D. a váczi-utcza 
lés a »nagy K ristófhoz- czim zett gyógysz., váczi-utcza és 
I a Kristóf-tér sarkán ; és id. Dr. W agner D. gyógysz. váczi- 
Iboulevard 59. — E gressy  K. gyógysz. nádor-utcza 2. — 
T elkesy J. udvari gyógyszertárában a várban, — W la- 
schek  E. gyógyszertárában a Krisztina városban.— Frum  
J. Schw artzm aycr K. gyógyszerész, Víziváros főutcza.
— E iszdorfer G. gyógysz. Tabánban (Ráczváros) főutcza.
— A lsó-L end ván : Kiss B.-nál. — A radon Rozsnyay M. 
gyógysz. urnái. — B.-Ujfalun Sárréthy L. — Békés-Csa- 
bán : Biener B. — Büd-Szent-M lháíyon : Lukács F. — 
Debreczenben : dr.Róthschnek V. E., Tamássy K. és Göllel 
N. — D a n a-F ö ld váron : Nádhera P. — Egerben  
Schuttág J. és Kölner Lőr. — Eperjesen : — Isépy Gy. —

I Ersekuj v á r o tt : Conlegner J . — G yön gyösön  : Mersits 
IN. — G yőrött: Lebner F . — H nszton: Teodorovits J . —:
| Jászberényben : Tescbler E. — J o lsv á n : Kecskésy T.

— K assán : Koregtkó A., W andraschek K., Megay G. és 
I Hegedűs L. — K ésm árkon : Genersisch C A. — Komá- 
| rom ban : Grötschel Zs — Liéván : Boleman Ede — Me-

ö-Berényben : Baranyi N. — M lskolczon  : Dr. Csáthy,
I S."bó és Mayer R. gyógysz. — M --Szigeten : Héder L. —
I Mit ro v lczon  : Kerstonoschitz A. fiainál. — X.-Kanlzsár.;
I Pragur Béla. — X.-Károlyban : Sötér J . — X.-Kőrösön : 
Medveczky Gy. — X .-Szom baton : Pántotsek R. — X.- 

I V áradon : Huzella M. és M olnár J . gyógy. — X yirbá- 
j th oron : Sztrubár J . — X y ireg y h á zá n : Korányi J.
I gyógysz. és Kovács S. — P akson  : Malatinszky S. — P é
csett : Sipőcz J . — P o zso n y b a n : Pisztory B. — Pntuo- 
k o n : Fekete N. — R im aszom baton : Ham allár K. — 
R ozsnyón: d. Posch J. gyógysz. és Hirsch J. N. — S.-A.- 
Ujbelyen : Gallik G. és P in tér F. — S ü m egen : Stam- 

I borszky L. — Szabadkán : Joó J .— Szathm áron : Bossin 
J-— Sz.-F eh érvárott : Braun J.és D ebálaG y.— Székely- 
h id o n : Szabó J. — Szom bathelyen : Pillich F. —Tar- 
pán : Monó T. — T em esvárott : Pecher J . E. és Pap J. — 
Tecsőn : Ágoston Gy. — T.-U jlakon : Roykó G. — To
kajban: Dr. Juhász P. — U n gvárott: Lám  Sándor 

I gyógysz. Speck J  , Peltsarszky A. és Krausz A. — Vesz- 
I prém ben: Ferenczy K. — V illá n y o n : Fekete E . —
I Zirczen : Tejfel J . — Z ólyom ban: Stech L.

E rdélyország. K o lozsvártt : Valentini A. és W olf J . 
B rassón : Fabiek E. és GyertyánITv J . és fiánál. — H át

s z e g e n  : Mátéfi B. gyógysz. — M .-Vásárhelytt:Buch- 
ner M .— S zá szv á ro s : R ekert E. K. — Tlsza-Lökön :

I Pin tér Pál gyógysz. — K arczagon : B áthory B.
Ezen kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készitője 

Fortl L ászló. Lakása : Buda, ráczv.. Ferencz-tér 719. sz.

Budapest, 1878. Nyomatott az Athenaeum Írod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.


